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Litteraturvetaren Christopher Bush menar 
att även om världslitteraturens tid  knappast 

är över så har världsomspännande forskningsanspråk nått 
en metodologisk återvändsgränd.1 Han ansluter sig där-
med till en växande skara av skeptiker som kritiserar ett 
oreflekterat anammande av världslitteraturen som i det 
närmaste en frälsning för litteraturvetenskapen. Det alter-
nativa omfång Bush föreslår bör ligga någonstans mellan 
det super nationella och subglobala, och jag menar att re-
gionen kan utgöra en sådan mellannivå. Etymologiskt här-
stammar ordet region från latinets regio vilket förutom den 
vanligaste användningen ”område”, ”region” eller ”styra” 
också betyder ”riktning”.2 Den senare betydelsen är här av 
speciellt intresse eftersom den antyder en orientering inom 
regionen utan att nödvändigtvis dra skarpa yttre gränser; 
det intressanta är den gemensamma orienteringen, inte 
skillnads skapandet mot det yttre. 

I den här artikeln undersöker jag världslitteraturteori i 
skärningspunkten mellan världssystemteori och regiona-
lismens återkomst. Mitt intresse för regionen bör inte 
förstås som ett återuppväckande av gammal nordism eller 
skandinavism, eller som introducerandet av en ny form av 
nordism. Artikeln är snarare en reaktion på de europeiska 
randområdenas osynlighet i förhållande till global litteratur 
och världslitteratur. Världslitteraturen har ett starkt fokus 
på storskalig global estetik samt på etablerade globala rö-
relser och bokmarknader. Inom världslitteraturforskningen 
hamnar Europas ytterområden någonstans mittemellan de 
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två fokuspunkter som utgörs av centrum och periferi, 
Europa och kolonierna. Frågan är hur världslitteratur 
kan teoretiseras för att inkludera sådana ”mellanrum” 
på ett meningsfullt sätt. I det följande presenterar jag 
några tentativa förslag.

POSITIONER
Teoriutvecklingen inom världslitteraturen är omfat-
tande och numera i det närmaste ogenomtränglig var-
för mitt syfte inte är att ge en heltäckande redogörelse 
av fältet. I stället vill jag framhäva några oppositio-
nella positioner och olika förståelser av vad det inne-
bär att ta världen (eller globen) som objekt för litte-
ra tur studier. Artikeln inleds med en aktualisering av 
världs system teori i världslitteratursammanhang, dels 
eftersom denna uttryckligen utmanar subdisciplinerna 
komparativ litteratur och världslitteratur, dels för att 
det är härifrån termen semiperiferi hämtas. 3 I sam-
band härmed resonerar jag även kring vad det inne-
bär att tänka litteratur i dessa ekonomisk-historiska 
distributionstermer. Därefter ges en sammanfattning 
av några kritiska inlägg mot världssystemteorin från 
postkolonialt håll, främst av teorier som kritiserar den 
eurocentrism som verkar hemsöka varje försök att 
tänka världen som ett enhetligt system. Avslutningsvis 
följer något av ett försvar för regionen utifrån pågå-

ende forskning inom programmet World Literatures. 
Cosmopolitan and Vernacular Dynamics.4 Framför allt 
vill jag lyfta fram fördelarna med att tänka regionalt 
även i världslitteratursammanhang samt undersöka 
i vilken mån det är meningsfullt att inte bara accep-
tera den existerande synen på Norden som en rela-
tivt sammanhållen kultursfär, utan också att försöka 
destabilisera världslitteraturbegreppet genom denna 
konstruktion. Mitt försök till sammanflätning av vitt 
skilda teoretiska perspektiv, som vart och ett aktuali-
serar frågor kring makt på olika sätt, landar i insikten 
att litteratur oundvikligen bör förstås i förhållande till 
världshistorien vilket i sin tur inbjuder till ett förhåll-
ningssätt där både litteraturens estetik och dess politik 
måste förstås som potentiella kulturella och sociala 
maktfaktorer. 

Det finns ett antal verk som aktualiserar världslitte-
raturen ur ett övergripande nordiskt perspektiv. Växel-
spelet mellan det nationella och det transnationella, 
både regionalt och internationellt, är centralt för de 
nordiska ländernas litteraturhistorier och kulturella 
identiteter vilket märks i antologititlar som Danish 
Literature as World Literature (2017) och Svensk  lit-
teratur som världslitteratur (2012).5 Dessa titlar för-
håller sig dock inte till Norden som region, utan det 
är de enskilda nationernas förhållande till världslit-
teraturens större fält, i betydelsen global cirkulation, 
som är aktuell, med några inskjutna jämförelser mel-
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lan de nordiska länderna. I det senaste litteraturhisto-
riska verket Nordens litteratur (2017) definieras den 
nordiska litteraturen i rätt okontroversiella ordalag: 
”[P]å grund av sina specifika geografiska, kulturella, 
språkliga och historiska betingelser utgör [den nord-
iska litteraturen] en komplex men förhållandevis klart 
avgränsad helhet”, vilken står ”i kontakt med större 
litterära system”.6 I Rethink ing National Literatures 
and the Literary Canon in Scandinavia (2015) finns 
en liknande impuls att närma sig litteraturen som 
både nationell och transnationell. Förhållandet mellan 
analysnivåerna är inte binär och exklusiv, snarare för-
ut sät ter de varandra för att bli meningsfulla.7 Interna-
tionella litteratur- och kulturvetenskapliga studier har 
också allt mer riktat in sig på nationsöverskridande 
projekt eftersom gränsdragningarna skaver.8 

VÄRLDSSYSTEMET
Världssystemteorin har fått en framträdande plats 
inom en viss typ av världslitteraturteori som explicit 
vänder sig mot postkolonial litteraturteori och mot vad 
som brukar uppfattas som daterade former av kompa-
rativa litteraturstudier. Intressant nog kan skillnaden 
sammanfattas som en fråga om ett bindestreck.9 World 
literature har kommit att betyda världens litteratur, det 
vill säga allt som finns att tillgå i hela världen i litteratur-
väg. Förespråkare av den här hållningen (stavningen) 
kan generellt sägas ha ett inkluderande och generöst 
förhållningsätt till litteraturen och hanterar därmed 
de världsomfattande ambitionerna genom att arbeta 
med mer och fler litteraturer geografiskt, historiskt och 
genremässigt. World-literature med bindestreck däre-
mot, låter läsaren förstå att det handlar om en teori, 
inspirerad av sociologen Immanuel Wallersteins världs-
systemteori, enligt vilken litteratur bör förstås inom ett 
och samma system. Det är inte intressant ur det här 
perspektivet att läsa mer litteratur från olika världs-
delar, språk, epoker eller genrer. Istället handlar det om 
ett enhetligt system av utbyten, flöden och cirkulation. 

Även begreppet semiperiferi är inlånat från Waller-
stein som menar att den kapitalistiska världen är 
uppdelad i centrum, semiperiferier och periferier där 
resurser strömmar till centrum från periferierna, som i 
sin tur exploateras.10 Semiperiferier karaktäriseras av 
att de utnyttjas av centrum samtidigt som de själva 
kan utnyttja än mer perifera områden. De semiperifera 
områdena är i ständig risk att förlora sin position och 
bli perifera då produktion flyttar ut. Semiperiferi är 
helt enkelt en mittemellan-position vilken i litteratur-
sammanhang kommit att beskriva regioner såsom 
Norden eller Baltikum, vilka knappast kan räknas till 
världens litterära centrum men som ändå är språk-
ligt, kulturellt och litterärt, samt även ekonomiskt, 
resursstarka.11 

Warwick Research Collective (WReC) skriver föl-
jande i sin programförklaring för världssystemteorin, 
semiperiferin och litteraturen: 

We argue that ’world literature’ must be seen as the 
product of a singular logic transforming all areas 
of the globe: one that yields important insight into 
the dynamics of modernity taking place on the 
semi- peripheries of the world-literary system. The 
 implications of this intervention are, we believe, 
 far-reaching, affecting not simply theoretical para-
digms but also the way that literary and cultural 
studies are taught at every educational level.12

WReC bygger sin förståelse av världslitteraturen på 
en kombination av två teoretiska fält: kapitalismen 
och modernismen, och postulerar därmed att hela 
världslitteraturforskningen måste bygga på en singu-
lär global logik. One and unequal eller combined and 
uneven, är de två marxistiskt inspirerade begreppspar 
som används och som bygger på tanken om ett ömse-
sidigt beroende som samtidigt inrymmer ojämlikhet.13 
I förlängningen innebär ett sådant tankesätt att det 
inte finns något i litteraturvärlden som inte står i rela-
tion till kapitalismen och dess parhäst moderniteten: 
världslitteraturen ska förstås i första hand genom ”its 
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mediation by and registration of the modern world-
system”, ”the world-system exists unforgoably as the 
matrix within which all modern literature takes shape 
and comes into being”.14 Detta leder till föreställningen 
att det inte finns några alternativa estetiska värde skalor 
eller moderniteter, att inga litteraturer är intressanta 
om de inte är manifestationer av kapitalistiska former 
och funktioner. 

Metodologiskt hänger världssystemteorin ihop med 
den forskningstradition Franco Moretti företräder 
med både digitala metoder i form av distant reading 
och ett fokus på romangenren, vilket ger honom möj-
lighet att utforska spridningen och utvecklingen av 
roma nen över hela världen. Utifrån det här perspek-
tivet anses det inte intressant att läsa mer litteratur, 
Moretti avråder uttryckligen från ett sådant förhåll-
ningssätt.15 Istället handlar det om hur fler romaner 
ska kunna hanteras (inte läsas) metodologiskt och han 
konstaterar att abstrakta modeller är litteraturhistori-
ens ”proper objects”.16 Moretti driver argumentet in 
absurdum och påstår att ”the way we imagine compa-
rative literature is a mirror of how we see the world”.17 
Konflikten  mellan olika läsarter, och egentligen litte-
raturvetenskapens själva essens och kompetens, står 
på spel.18 

INBYGGDA EUROCENTRISMER
Statsvetaren och socialantropologen Iver Neumann 
har speciellt intresserat sig för betydelsen av regiona-
lismen för geopolitiskt identitetsbyggande. Han visar 
hur främst nord och öst används för att identifiera 
Euro pas kärna samt hur både de kulturella och de 
politiska gränserna ständigt ställs inför utmaningar.19 
Kritiken mot världslitteraturforskningens eurocen-
trism har under senare år vuxit sig allt starkare och 
kommer främst från postkolonialt håll. Det går natur-
ligtvis inte att enkelt överföra analyser av koloniala 
förhållanden på nordiska förhållanden utan att re-
flektera över historiskt betingade skillnader, men inte 

heller detta är entydigt. Likväl som nordiska länder 
deltog i och drog nytta av kolonialiseringen på andra 
kontinenter så talar man idag om inomnordiska kolo-
nialförhållanden (främst Grönland, Island, Färöarna, 
Finland) och extern kolonialism (främst ryskt koloni-
alvälde över Finland och Estland) men också nationell 
kolonialisering (Sapmí).20 Michel Emmerich konstate-
rar till exempel att själva teorin om världslitteratur 
ofta är formulerad i singularis som ett system inom 
vilken all litteratur måste ”in” för att kunna räknas 
som världslitteratur. Det innebär att även vida spridd 
och läst litte ratur (transnationell, flerspråkig, expor-
terad) endast kan betraktas som världslitteratur när 
den trätt in i det västerländska (engelska och franska) 
cirkulationssystemet.21 Dipesh Chakrabarty anknyter 
till samma tema i sin kritik av europeisk historicism 
då han menar att Europa ständigt skriver in sig som 
ursprung till all förändring, det vill säga av tanken att 
Europa är en föregångare och att det finns en utveck-
lingslinje som resten av världen följer allteftersom. 
På fler punkter stämmer detta överens med föreställ-
ningar om små språk och litteraturer i semiperifera 
områden och detta uttrycks både inom Norden som 
en självinsikt över de egna bristerna i förhållande till 
Kontinentaleuropa, och mot Norden från utländska 
observatörer.22 

Arjan Appadurais alternative modernities, Homi 
Babhas contra modernity eller Paul Gilroys counter-
cultures är metoder för att ur ett postkolonialt perspek-
tiv framhäva motmakt snarare än världs system. För-
ändring och utveckling har alltid sin lokala karak tär 
och är beroende av resurser, kommunikation, makt-
förhållande och så vidare.23 Detta är naturligtvis ett 
sätt att undgå att ytterligare stärka det normativa eu-
rocentriska utvecklingstänkandet. Alternativa moder-
ni te ter sammanfaller ofta med postkoloniala platser 
och föreställningar om hur ett alternativ skapas i en 
mix av det lokala och det globala/moderna. När det 
gäller europeiska mindre språk menar Theo D’Haen 
att deras litteraturer betraktas som ”purely reactive” i 
förhållande till fransk och engelsk litteratur.24 
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Att utnämna en region till en enhet, om än löst sam-
man hållen och full av olikheter, är att både skapa sig 
ett metodologiskt verktyg, en skala, och därmed ett 
studieobjekt. Nirvana Tanoukhi skriver: ”We must 
reconstruct the process by which the space of the post-
colo nial novel becomes differentiated, gaining the con-
tours of a place and the fixity of cultural loca tion”.25 
Det intressanta är således att fokusera på kopplingen 
till den specifika platsen och historien, till exempel 
inom en region. Wai Chee Dimock lutar sig, för att ta 
ett sista exempel, på en bred språk filo sofisk och huma-
nistisk tradition och påpekar att genre kategori se ring ar 
bara blir meningsfulla när de utmanas och menar att 
de bör förstås som ”born of the local circumstances”.26 

SEMIPERIFERI BLIR REGION
De danska litteraturvetarna Vivian Liska och  Thomas 
Nolden beskriver regionalismen på följande sätt: ”’Re-
gionalitet’ er […] et heuristiskt terminologisk middel, 
der tillader os at tage det særlige ved det sted, hvor 
litteraturen opstår, i betragning uden at henføre det til 
en national helhed eller beskrive det som en national 
struktur.”27 Citatet pekar på platsens betydelse men 
utan att aktivera nationen. Sådana processer utgörs 
dels av de geopolitiska förutsättningarna som små 
stater i Europas randområde delar, dels av det kultu-
rella utbytet som fanns mellan dessa stater. Det är ett 
erkännande av det lokalas betydelse, utan att behöva 
ta vägen över centrum.28 Ett semiperifert område utgör 
inte i sig en region om det inte finns en regionalism, det 
vill säga ett medvetet och aktivt arbete för regionen. 

Tidigare studier av finsk och estnisk litteratur ger till 
exempel anledning att beakta flöden av litterära idéer 
och rörelser regionalt snarare än nationellt.29 I de fall 
där Finland räknas till Norden eller Skandinavien bör 
också Estland inkluderas för litteraturhistorisk riktig-
het.30 Här utgör det tvåspråkiga Finland ett nav och ett 
centrum för det tidiga 1900-talets litteratur, speciellt 
modernismen som tillåter en flerspråkig praktik och ett 

fält för översättning.31 Med översättning menar jag då 
inte bara faktiska översättningar av estnisk och finsk 
litteratur till svenska, svenska till finska, finska till est-
niska, utan en utväxling, och inte minst utveckling, av 
idéer som sker i litteraturen och i kulturtidskrifterna. 
Den historiska situationen och förutsättningarna är 
plats- och tidsspecifika. Estniska författare, journalis-
ter, politiker, akademiker och kulturpersonligheter för-
visas 1905 från Estland till Finland. I Finland ägnar de 
sig åt allehanda yrken såsom snickare och lärare, men 
många fortsätter samtidigt med sina litterära, konst-
närliga och kulturella verksamheter och ambitioner, 
deltar i föreningar, bildar egna föreningar och idkar 
utbyte med sina finländska kollegor.32 Det politiskt 
märkliga i denna exil är att stor fursten dömet Ryssland 
väljer att skicka de emanci pa tions strävan de esterna i 
exil till Finland där det hade utvecklats ännu starkare 
politiserade rörelser för självständighet. Finland var, 
på grund av landets kulturella och språkliga likhet 
samt geopolitiska ställning inom det ryska imperiet, en 
förebild för delar av den estniska kulturella och poli-
tiska självständighetsrörelsen.33 Den översättningszon 
mellan det finsk/baltiska och det skandinaviska som 
skapas handlar om (minst) tre saker.34 För det första 
översätts skönlitterära texter konkret från ett språk till 
ett annat. För det andra översätts idéer, både estetiska 
och politiska, mellan de olika nationella kulturerna. 
Dessa byggde var för sig starkt på föreställningar om 
egna rättrådiga befolkningar och ursprungskulturer 
som skulle ersätta främmande språk och kulturer, men 
detta stod inte i vägen för samarbete. För det tredje 
skapades en regionalism inom vilken idéer om kultu-
rell skandinavism eller nordism kunde aktiveras, men 
där tankar om överdriven gemenskap eller gamla stor-
maktsfantasier hade övergetts.35 Det som finns är en 
region inom vilken man kulturellt, politiskt, historiskt, 
och så vidare, riktar sig mot varandra utan att för den 
skull rädas yttre inflytande.  

Men regionalism idag, liksom då, måste vara kritisk, 
det vill säga inte hänge sig åt hyllande av någon  nordisk 
enhetsidentitet utan aktivt söka ”new (or renewed) geo-
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graphies that go beyond the nation but resist the centri-
fugal pull, the temptation, of ’the world’”.36 Att motstå 
lockelsen av ett världsperspektiv innebär, menar jag, att 
den kritiska nordiska regionalismens främsta uppgift 
är att utmana den europeiska centrifugalkraften och 
föreställningen om randområden alltid orienterar sig 
mot centrum och att denna orientering är nyckeln till 
”världen”. Shu-mei Shih och Francoise Lionnet arbetar 
till exempel med periphery-to-centre- och minor-to-
minor-perspektiv som är mycket givande för det regi-
onperspektiv som jag förfäktar.37

Även begreppsparet kosmopolitisk och vernaku-
lär fungerar som en välbehövlig kritisk ståndpunkt 
mot ett starkt centrum- kontra periferi-tänkande. En 
viktig poäng är att man slipper det geografiska och 
hierarkiska motsatsförhållandet. Detta är något som 
jag också försöker fånga med idén om regionen som 
riktning, snarare än som avgränsat område. Chris-
tina Kullberg visar i en artikel över vernakulärernas 
utveckling i Frankrike hur termen skiftar i betydelse 
över tid från att främst ha varit reserverad för lokala 
inslag i så kallade vehikulära språk (alltså språk som 
används för effektiv kommunikation över större om-
råden).38 Vernakulärer kunde till exempel vara viktiga 
för att förmedla empirisk kunskap om platsberoende 
fenomen (växter, sjukdomar, arbetssätt). De vernaku-
lära språken finns och utvecklas parallellt och sam-
manflätat med de kosmopolitiska språken, de fyller en 
kommunikativ och litterär funktion som inte fångas 
av det kosmopolitiska, och så småningom kommer de 
i till exemplen Norden att fylla en viktig funktion i 
nationsbygget.39 

Numera har vernakulärer, genom sin koppling till 
nationer, kommit att betyda mindre nationella eller re-
gionala språk i motsats till dagens världsspråk, alltså 
de gamla kolonialspråken engelska och franska (möj-
ligen också kinesiska). I både den nya och gamla an-
vändningen handlar det om språkets utbredning och 
om dynamiken mellan det lilla lokala och det större 
kommunikativa. Alexander Beecroft ägnar stora delar 
av sin bok An Ecology of World Literature (2015) åt 

att diskutera dynamiken mellan det vernakulära och 
det kosmopolitiska. Om valet mellan kultur och re-
gion som objekt skriver han:

The construction of these larger cultural areas 
 presents certain unavoidable methodological 
 problems. Like the languages I discussed earlier, 
 cultures often blend gradually one into the other, 
[---] it is difficult enough to draw anything like a 
strict border around a culture; a region of literary 
or verbal art circulation would provide one means 
of doing so […] it is quite possible for a given 
 region to be within the region of circulation for 
more than one literature.40

Här återkommer vi alltså till frågan om upprättandet 
av en region där man kan undersöka litteraturens roll 
i skapandet av en konkret plats i en konkret historisk 
situation, men där regionens gränser förblir öppna och 
kan inkludera fler litteraturer. De kulturella gränser na 
må innefatta konkurrerande stilar och element, språk 
och konflikter, vara rörliga och ibland otydliga, men 
aldrig oviktiga.

NYA FÖRSTÅELSER AV 
VÄRLDSLITTERATURTEORI
På vilket sätt öppnar regionen och semiperiferin för 
nya förståelser av världslitteraturteori? Är en kombi-
nation av olika utgångspunkter möjlig? Går det att 
förena Wallersteins ekonomistiska utvecklingsteori, 
där Norden utgör en semiperiferi, med Shu-mei Shihs 
minor-to-minor-perspektiv för att därefter knyta an 
till postkoloniala teorier om det litterära, det lokala 
och det regionala, baserat på en grundtanke om över-
sättningszoner. Ett sådant förhållningssätt trotsar 
den anglo ameri kanska och franska världs litte ra tur-
diskursen där dessa tänkare och teorier lägger beslag på 
oppositionella positioner. Ur ett nordiskt, semiperi fert 
perspektiv, är en eklektisk metod onekligen  lockande 
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och möjligen enda sättet att hantera världs litte ra tur-
fältet. Om vi kan förstå centrums kosmo politis ka drag-
ningskraft som en dynamisk motpol till behovet av att 
etablera och utveckla vernakulära och litterära former 
för nya självständiga nationer, så behöver semiperiferin 
en annorlunda självförståelse av både litterärt värde 
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SUMMARY
Semiperipheral Notes. A Discussion on the 
Meaning of Region in World Literature
The article discusses how a view from the semi-periphery of the 
Nordic countries, with specific focus on the region as the scale of 
analysis, may theoretically challenge world literature. Understand-
ing region as ‘direction’ or orientation suggest a rethinking of 
what regionality can encompass. The world-system theory of the 
Warwick Research Collective, which explicitly emphasizes the 
importance of semi-periphery, is contrasted with postcolonial 
theory. Although postcolonial theory cannot uncritically be applied 
in a Nordic context, it may still serve as a more creative stance 
when investigating the literature of the early 20th century and the 
importance of vernacularization of national literatures combined 
with a cosmopolitan attraction. 
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